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Esmaspäeval 13. septembril 1899.

ZletjasKümneskotmas aastakäik.

Tuleb iga päew wälja, üksnes mitte
rüh apäewadel, suurtel pühadel ega

kroonupühadel.

Agat nSdatit itnmv eralisa.

Toimetuse adress: „Postimcle" toimetusele
Wene keeli: Li» rao. 

mees", P 56.

Tellimise hind on:
Postiga 12 k,m pääle 5 r. k., vosüta 12 kuu pääle 4 r 

11 „ .4 r. 65 k., . 11 „ „ sr. 76
. lv „ , 4r. 3V f., , tv , „ sr. 35

.. s „ , Br. 85 , s „ zr. 
, 8 „ , Br. 45 f.. z .. 2r. 70

7 .. Br. >55 5. . 7 . .. zr. s.
0 „ .2 r. kü 5. . 6 . 2 r. 
5. . 2r. 20 k.. .. 5 . .. Ir. 
4 ..1 r. 80 s,, „ 4 . Ir. 35
3 .. „ 1r.55 ?, 5 .. Ir. 
2 „ „ r. 55 .v, „ 8 x. 75
1 „ „ r. 50 t .. - r. 40

Matjamaale 2 korda nädalis saates 6 rbl., iga päew
saates 10 rbl.

Üksik nummer 0 kop.
Auulutustcoetit-rida 5 kop., lehe eesotsas 20 k.

Kell 11 e. l. ülesantud kuulutused wõiwad wee
selsamal päewal ilmuda. Tellida wõib ainult iga
kuu 1. päevast alates. Adressi muutmise eest
tuleb 10 kop. maksta ja wana adress ülesanda. Saa
mata jäänud numbrid saadab lehe talitus ainult siis
maksuta järele, kui nende tellimine li väewa jookiu
pärast numbri ilmumist postile ou pandud.

Toimetaja kõne tund: linna Raekojas, lehe tali
tuses kell I—2 l.

„Postimehe" talitus ja trükikoda, kus ka muid
lilr itöösid toimetatakse, on Jurjewis linna raekojas,
nsiemiuek Suure Turu poolt. Tallinnas on abitali
tns Harjuwärawas, Tcsloni majas; Wiljandis abi
ta litus, Lossi uul., Ellrich'i majas, A. Tõllasepp'a
raamatukauplus. Narwas abitalitns, Waksali uul.

majas.

„Nns lauluraamat"
.Kirikus, koolis ja kodus pruukida."
„Kas walmis?"
„ Walmis!"
„Trükist wäljas?"
„Ei ole, alles käsikirjas!"
„Millal ta sus ilmub!"
„Nii pea kui tarwilised reisipassid

käes."
„Kust neid saada?"
„Seaduslikkude ülemate käest?"
„Kes need on?"
„Sinutid, konsistoriumid, tsensor."
„Kes need passid säält kätte

nõ uutab?
„Mulluse sinuti otsuse järele Lii

wimaa kmdralsupertent."
„Kes La trükib?"
„Seda määrawad Liiwimaa ja

Eestimaa kindralsupertendid."
„Kes annab tarwitusele wõtmise

loa?"
„Kindralkonsistorium."
Nõnda kuuldi tänawusel Liiwimaa

sinutil Walga linnas igal pool räa
gitawat, kus õpetajad Lauluraamatu
tegelastega kokku puutusiwad. Sel
lest selgub, et õpetajate keskel „Uue
lauluraamatu" ilmumist suure põne
wusega oodatakse. Ja kogudustegi
keskel ei ole põnewuse poolest lugu

teine. Kuhu ial Sa lähed, ikka
on esimene küsimine see: „Mil

lal ilmub „Uus lauluraamat" ? Ar
wan sellepärast tulusaks „Uuest
lauluraamatust" siin mõnda sõna
räätiÄa.

Kiriku lauluraamat on
üks osa Ewaugeliumiusu koguduse
tähtsamat waimuwara. Ewangeliu
miusu kogudus on laulukogudus.
Sellepärast ei wõi Ewaugeliumiusu
kogudus kusgil maal ilma lauluraa
matuta olla. Ka meie maal mitte.

Ja tõesti kuuleme wanadest kiriku
kirjadest, et meie kogudustes warsti
pärast usupuhastuse aega on kiriku
laulust!) lauldud. Esimene laulu-'
raamat ilmus alles sada aastat hil
jem, aastal 16 Z 7 innA. Heinrich
Stahl'i sulest; aga selle lauluraa
matu laulud oliwad hoopis rasked
laulda, sest neil ei olnud riimi ega
wärsimõõtugi. Sellepärast soowiti
uut ja paremat lauluraamatut.
Selle Valmistas maA. Abraham

Winkler ja andis ta a. 1656 wälja.
Sest saadik on meie kirikulaulud rii
mitud. Kuid Winklerigi laulud oli

wad weel mitmeti puudulijed. Aga
ju aastal 1694 ilmus lauluraamat,
mis tõsiseid kirikulaulust!) tõi; nii
hästi tuuma kui koore poolest on
need laulud eeskujulise!). See oli
Johann Hormungi lauluraamat. Sel
les raamatus oli 117 laulu, aga

need on nii tähtsad, et neist ka nüüd
sesse „Uude lauluraamatusse" ter
we lt 90 laulu on üles wõetud.

Hornungi eeskuju järele tehti uusi
kirikulaulusid juurde ja aastal 1721
ilmus „Eesti Maa keele Lauluraa
mat," millel 256 laulu sees ja millele
a. 1741 „KaunidVaimulikud laulud"
juurde lisati. See on meie „Wana
laulura ajm a t", mida kuni meie
ajani kirikus ja kodus tarwitati.

Aaastal 1854 hakati Liiwima sinuti
pääl „Uue lauluraamatu" Väljaand
misest rääkima. Aastal 1856 walis

Liiwimaa sinut „Lauluraamatu
komitee mille liikmed oliwad:
Praost P. Carlblom Tarwastuft,

praost A. H. Willigerode Karulast,
õpetaja W. Schultz Pärnust ja õpe
taja K. Maurach Põltsamaalt. Ees
timaa sinuti poolt waliti sesse ko
miteesse : õpetaja F. Gebyard Järwa-

Wöittus Hlooma pärast.

Ketis Kahn'i ajalooline romaan. Ümberpannud J. Itwes.
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„Wana muistest õigust, kordas Silweerius mida
kirik seni ainult wälja nõudmata on jätnud.

Ta waenlased sunniwad teda, sel silmapilgul ta'ga
platsi astuma.

Teadke siis, keisri asemik, kuulge siis, sõjapäälikud ja
möõgamehed, mis kirik enesele Teodahadi poolt lubada
lasknud, on ju kaks aastasada ta omandus, ja gootlane on
seda ainult kinnitanud.

Samalt kohalt, kus linnaülema pühakoda wärwija käsi
selle kinnituse wõtnud, oleks ta ka dokumendi leida wõinud,
mis meie õigust põhjendab.

Kui waga keiser Konstantinus pühade, iseäranis püha
Peetruse nähtawa abiga, kõik omad waenlased jalgade alla
tallanud, andis ta selle eest tänuks ja tunnistuseks, et kroon
ja mõõk kiriku risti ees kummardama peawad. Rooma linna
oma maadega ja naabruses olewad linnad ja maad, kõige
kohtu ja politsei, maksude ja Lollidega pühale Peetrusele iga
westi ära, et kirikul ta ilmaliste ülesannete kordasaatmiseks
ka ilmalikku aset oleks.

See kingitus on seadusepäralises dokumendis täiel ku
jul kirja pandud. Põrgu wanne ähwardab igaühte, kes

ta Vastu waidlcb.
Ja ma küsin Kolmainu Jumala nimel keiser Justini

aanuselt, kas ta oma eelkäija, Jumalas hingawa keisri
Konstaminuse lubamist maksmaks mõtleb tunnistada, wöi
teda ilmaliku ahnuse pärast tühjaks teha ja seega enese pääle
põrgu wannet ja igawest needmist saata."

Sel kõnel, mille piiskopp täie waimuliku auu jõuu ja
terwe ilmaliku kunsti osawusega ette kandis, oli ütlemata
suur mõju.

Belisar, Prokoopios ja väälikud, kes äraandja preestri
üle praegu alles walju kohut oliwad pidada tahtnud, tund
siwad äkki iseendid nüüd nagu hukka mõistetud olewat.

Jtalia süda näis igawesti keisrilt wõetud ja ära ki
rikule antud olewat.

Kartlikult lvaikisiwad nüüd bitsantslased, kes alles hil
juti nii suurelised olnud, ja uhkelt seisis preester kui wõitja
nende keskel.

Wtimaks ütles Belisar, kes enese päält wõitlemise üles
annet ja allajäämise häbi ära tähis weeretada:

„Nooma linnaülem, mis wastad sa?"
Tseteegus kummardas ja ütles:

Jaanist, W. Grohmann Turist,
F. Hasselblatt Karuselt, F. Hörschel
mann Koselt ja C. Knüpsser Wäik
sest-Maarjast.

Töö ette otsa astus raudse tahtmise
ja tüdimata meelega Põltsamaa õpe

taja Karl Maurach. „Proowi
lauluraamat" ilmus aastal 1864

tema toimetusel ja niisamuti aastal
1869 „ Eesti Maa rahwa Kodu ja
Kiriku Raamat." See on praegu

kõigil pool eestlaste maal pruugitaw
kiriku lauluramat. Et seegi raamat
mitte täieline ei olnud, teadis tema
toimetaja ju raamatu ilmumisel.
Ometi ei saadud sel puhul midagi
parata, waid pidi paremat aega

parandamiseks oodatama. Aeg tuli.
Aastal 1885 pani õpetaja K. Mau
rach lauluraamatu parandamise
plaani Wiljandimaa sinutile ette,
säält läks asi Liiwimaa sinutile, säält
Eestimaa sinutile ja igal pool wõeti
plaan wastu ja hakati nõuu korda
saatma. Waliti jällegi lauluraama
tu komitee ja selle komitee liikmeteks
saiwad Liiwimaa poolt õpetajad K.
Maurach Põltsamaalt, W. Eisen

schmidt ja R. v. Holst And
rust, Eestimaa poolt E. v. Mickwitz
Ristilt ja W. Kentmann Kullamaalt.
Pärast poole lahtusiwad Eestimaa
liikmed ja ka Liiwimaa liikmed pääle
Maurachi komiteest, nii et Liiwimaa
sinut aastal 1891 uue komitee pidi
Valima. Selle komitee liikmed oli
wad õpetajad ' K. Maurach Põltsa
maalt, E. 0. Miekwitz Pillistwerest,

Dr. R. Bidder Laiusest, M. Lipp
Nõost ja F. Ederberg Kaarmalt.

Komitee töö keeleliseks ülewaatajaks
waliti, pärast seda kui õpetaja Dr.
J. Hurt Peterburist seda tööd roh
kete ametitööde pärast mitte ei ol-

„Kaebtusealune wabandab ennast ühe dokumendiga.
Ma arwan, ma teeksin talle palju pääwalu, kui ma

ütleksin, et niisugust dokumenti olemas ei ole ja kui ma selle
otsekohest ettepanemist nõuaksin.

Aga ma ei taha mehega, kes ennast ristirahwa pääks
nimetab, mitte nagu wihane adwokaat ümber käia.

Ma annan järele ja ütlen, et dokument olemas on."
Belisar awaldas nõuutat pahameelt.
„Weel enam!
Ma olen püha isa selle ettepanemise waewa, mis tal

Wäga raske oleks, wõtnud ning dokumendi ise oma pühakoda
rööwija käega siia toonud."

Ta tõmbas koltunud pergamendi põuest wälja ja waa
tas naeratades tema ja siis paawsti ning Belisari pääle.

„Jah, weel enam!
Ma olen seda dokumenti püewade kaupa uurinud.

Ma olen terawamaid õigusemehi, kui ma ise, nii oma noore
sõbra Salwius Juliaanuse, appi kutsunud ja nendega ta
tühttähelt läbi waadanud.

Isegi mu auustatud ja õpetatud sõbra Stseewola te
rawus ei leiaks säält puudust.

Kingituse akt on iga pidi täielik: keiser Konstantini
protonotaarius peab esimese numbri õiguseteadlane olnud
olema.

Ta peatas hirwitades wiibisiwad ta silmad Sil
weeriuse näol, kes enesel higi otsaesiselt pühkis.

„Nii siis küsis Belisar üliäritatult on doku
ment täiesti õige ja seega maksew?"

„Jah! õhkas Tseteegus kingituse dokument on
laitmatult korras.

Kahju ainult, et —"
„Noh?" küsis Belisar.
„Kahju ainult, et wale on."
Kõigilt huultelt lendas kiljatus.
Belisar ja Antoniina kargasiwad üles, kõik koosolejad

astusiwad prähwektile sammu lühemale.
Ainult Silweerius taganes.
„Wale?" küsis Belisar, nagu hõisates.
„Liunaülem, sõber, kas wõid sa seda tõendada?"
„Muidu ei oleks ma seda ütelnud.
Pergament, millele lubamine kirjutatud, näib õieti

wana olewat, tal on ussiaukusid, plekkisid ja mis muidu
auuwääriluselt nõuda wõib, nii et mõni kord isegi tähti üles
lugeda raske on.

Kuid ta teeb ennast ainult wanaks ja wõtab seks ene
sele niisama palju kunsti appi, nagu mõned naesterahwad,
kes noored olla tahawad.

See on õige pergament, wanast Konstantini poolt asu-

Tarwastu õpetaja M. Jürmann-
Jaanuari kuul 1899 andis õp. M.
Jürmann oma töö komitee kätte,
ühtlasi tähendades, et sääl weel tööd
küllalt teha olewat, kuna temal

selleks aega puududa. Wöttis siis
Paltiski õpetaja E. Sokolowski töö
lõpetamise enese pääse. Aga surm kut

sus ta töö juurest ära, ennegu
tema suurt sai ära teha. Siis wöttis
Kullamaa praost W. Kentmaun

„Palweraamaiu," G. Knüpsser Kris
tuse kannatamise ja ülestõusmise ja
Jerusalemma häwitamise loo" ja
„Jumalateenistuse korra" toimeta

mise, õp. J. Bergmann Katekis
muse" ja õp. Dr. R. Bidder kõik

muud lisad oma pääle toimetada.
Nemad on oma ülesande täitnud:
Walga linnas pandi 28. augustil
1899 terwe „Uue lauluraamatu"
käsikiri sinuti laua pääle. Käsikiri
on suur piibli paksune, 1750 lehe
külge, ilusasti ja puhtasti kirjutatud.
See on kõigiti läbi katsutud ja re
wideerimisekomitee poolt hääks tun

nistatud trükiwalmis käsi
kiri.

Trükiwalmis! Sest komiteed ja
kommisjonid, toimetajad ja toeta

jad, laulikud ja kriitikused ja
kirja puhtuse järele walwajad on
kõik teinud, mis nad on wõinud, et
töö kõigiti kõlbuline oleks, „Uus
lauluraamat" igapidi oma otstarbe
Vääriliseks saaks. Töö on tehtud.
Liiwimaa ja Eestimaa siuutid ou
ta wastu wõtnud. Muutmist ei

wöi enam ette wõtta. Sellepärast
wõime „Uue lauluraamatu" Pääle
waadata kui walminud ja walmis
töö pääle.

Mis leiame „Uuest lauluraama
tust?" Meie leiame säält kõige

tatud ja praegu weel käimas olewast keiserlikust Bitsantsi
pergameudiwabrikust."

„Asja juurde," hüüdis Belisar.
„Aga igaühel ei ole küll teada, ja seda ei näi kah

juks ka püha piiskopp mitte tähele pannud olewat et
neil pergamentidel all, paremat kätt, aastanummer, mil nad
tehtud, Pääl on.

Nüüd pane tähele, jöjaülem!
Dokumendis seisab, et ta kirjutatud on Konstantini

walitsuse kuueteistkümnendal aastal, sel aastal, kus keiser
paganatemplid kinni panna laskis, üks aasta pärast Kons
tantinopoli päälinnaks tegemist. Selle aasta konsulid, Dal
maatsius ja Kasenohwilos, on sinna õieti üles pandud.

Ime on, et sel aastal, tee on aastal kolmsada kolm
kümmend wiis pärast Issanda sündimist, juba karwa päält
teati, kes aastal pärast keiser Justiinuse ja kuningas Teo
deriki surma, konsul on; sest waadake, siin all ääre pääl sei
sab see: kirjutaja ei olnud seda tähele pannud —ja seda on
ka tõe poolest raske näha, kui pergamenti mitte wastu wal

gust ei hoita nii wahest, kas sa näed, Belisar? ja
oli sinna tahtmata kolm risti pääle maalitud; mina aga
olen need ristid ära kustutanud ja waata, lugeda on sääl:
„VI. ajaarwamiue: Justiniaanus Augustus, ainukene konsul
la walitsuse esimesel aastal."

Silweerius waarus ja wöttis toolist kinni, mis te
male anti.

„Dokumendi pergament, millele keiser Konstantini pro
tonotaar kahesaja aasta eest lubamise üles kirjutanud, on siis
alles aasta eest Bitsantsis eesli seljast ära tõmmatud.

Tunnista, jõjaülem, et siin arusaadawa ilma piir lõ
peb ja teise ilma piir algab, et siin pühade ime on sündi
nud, ning auusta taewa tegewust!"

Ta andis kirja Belisari kätte.
See on häü osa ilma ajalugu, mis meil isun praegu

sünnib! ütles Prokoopius iseeneses.
„Justinaanuse une juures, nii see on! hõiskas

Belisar.
„Rooma piiskop, mis sul wastata on?"
Waewaga oli Silweerius toibunud; ta nägi oma elu

ehitust oma silmade ees maa alla wajuwat.
Tasase häälega wastas ta:
„Ma leidsin dokumendi oma kiriku kirjakogust mõne

kuu eest.
Kui see nii on, nagu te ütlete, siis on mind samati

petetud-, nagu teid.
Ma ei teadnud midagi sest nurga pääl olewast kir

jast, ma wamiun seda Kristuse haawade juures." (Järgneb.)

nud wastu wõtnud, Dr. Hurti et
tepanekul Paistu õpetaja J. Berg
mann. Selle komitee töö ilmus aas
tal 1895 nime all „Waimulikud
laulud." Need oliwad proowiks

wälja antud, et neid kõikipidi läbi
katsutaks ja siis puhas kuld, mis
kriitikatulest läbi käinud ja põlemata
jäänud, „Uues lauluraamatus" maad
leiaks. Terwe aasta jooksul katsus
komitee kriitikaid läbi, söelus ja silus,
wiilis ja poleeris ja pani siis aas

tal 1896 oma töö trükiwalmilt Liiwi
maa sinuti laua pääle, kuna ta ise
luba palus lahkuda. Lahkumine lu
bati, aga tööd ei wõetud mitte trü
kiwalmiks wasta, waid waliti, Ees
timaa sinutiga ühes meeles, uus
rewideer imi se komitee. Selle

komitee liikmeks waliti Eestimaa si
nuti poolt Paltiski õpetaja Soko

lowski ja Kullamaa praost W. Kent
mann, Liiwimaa sinuti poolt õpeta

jad W. Eisenschmidt ja Dr.
R. Bidder Laiusest; wiimaste ase
mikkudeks nimetati õpetajad E. v.
Mickwitz Pillistwerest ja G. Koit
Tõstamaalt. Mõlemate sinutite

poolt waliti ühel häälel rewideeri
misekomitee juhatajaks prohwessor

Dr. F. Hörschelmann. Re
wideerimise komitee walis omalt
poolt Paistu õpetaja J. Bergmanni
oma töö keeleliseks ülewaatajaks ja
palus Dr. Hurt'i iseäranis tähtsais
keeleasjus Viimseks otsusetegijaks.
Ju 1898. aastal wõis selle komitee
juhataja sinutile teada anda, et

„Uus lauluraamat," selle komitee
toimetusel uuesti parandatud ja täien
datud, ise ju trükiwalmis on, muud
kui lisad on alles pooleli. Nende
kallal oliwad töös endine Ambla

õpetaja G. Knüpsser Tallinnast ja



päält „Eesköne," mis meile Lau
luraamatu loo" ära jutustab, mis
Wististi igale raamatu tarwitajale

meelt mööda on. Meie leiame
säält täielise „Lauluraamam", palju
rikkama, kui tänine lauluraamat oli.
Meie leiame säält jumalateenis

tuse korra" uue Agenda järel, Ka
tekismuse" parandatud näol, „Ewan
geliumide ja epistlite kättejuhawja,"
kuna ewangeliumide ja epistlite sõnu
mitte ära ei trükita, sest et igas

majas ometi piibel ehk wähemalt
uus testament on, kust neid lugeda
Wõib, „Meie Issanda Jeesuse Kris
tuse alandamise ja ülendamise loo,"
„Jerusalemma ärarikkumise loo" ja
„Palweraamatu," kõik hoolega läbi
Waadatud ja parandatud ja täien
tatnd kujul. Iseäranis suure hoo
lega on „Palweraamat" toimetatud.
Palwete juures on nimelt selle pääle
Waadatud, et palwe sõnad selged ja
lühidad, lihtsad ja wägewad on.
Siis on weel lisaks mitmed wäga
tarwilised juhatajad", nagu „Lau
lusõnade juhataja", „Lauluwiiside
juhataja," „Laulikute nimekiri", „Al
guskeelsete laulikute nimekiri," „Es
tistajate nimekiri" ja weel muid.
„Laulikute nimekirjad" on tähtjas
osa meie kirjanduse loost; iga nime
juures on üles tähendatad, missu
gused lanlud tema loodud ehk ees
tistatud on. Kõik nimekirjad on Laiuse
õp. Dr. Bidder suure hoole ja osawu
sega kokku seadnud. Raamatu wiimse
lehekülje pääl on „Hädaristimise
sõnad," et häda korral ristimise sõ
nad kohe käepärast oleksiwad. Nõnda
ilmub „Uus lauluraamat" ühes lisa
dega, nagu wanasti „Kodu ja kiriku
raamat", sest ta tahab sõna täies

mõttes kodu ja kiriku raamat
olla ja igale ewangeliusulisele eestla
sele seda pakkuda, mis talle waimulikust
warast waja on. Ometi ei ole mitte karta,
et raamat liig paksuks läheks, sest toi
metajad on ka wälist kuju lerawasti
silmas pidanud ja selle eest hoolt
kandud, et „Uus lauluraamat" nii
hästi silmale tui taskule meele pärast
saab olema. Nii hästi tuuma kui

koore poolest saab „Uus lauluraamat"
oma otstarbe kohane olema. Seda
loodawad tema toimetajad, seda jul
gen minagi oma nägemise ja tund
mise järele tõendada.

„Uues lauluraamatus" on ühte
kokku 635 laulu, seega 48 laulu

rohkem kui seniaegses lauluraamatus.
Wanas lauluraamatus oli 587 laulu.
Neist on 103 laulu täiesti wälja

jäetud, 47 laulu aga hoopis uueks
loodud, nii et neid uuteks lauludeks
Wõib lugeda, ja 437 laulu on enam
ehk wähem muudetult „Uude laulu

raamatusse" läinud. Nii on siis
„Uues lauluraamatus" a. 1869

Wäljaantud lauluraamatust wöetud
laulusid 437 ehk 69"/ o; wanast

lauluraamatust wöetud, aga hoopis
uueks loodud laulusid 47 ehk 
päris uusi laulusid 151 ehk 

Algupäralisi laulusid on 30 ehk
4,7>0, eestistusi 605 ehk 95,3<V0.
Algupäraliste laulude tegijad on kõik
teada. Neid on üleüldse 11 meest,
nimelt:

J. Bergmann 8 lauluga,
M. Lipp 6 „
C. Malm 3 „

A. H. Willigerode 3 „
Dr. R. Bidder 2 „
J. W. Jannsen 2 „
C. Maurach 2 „
F. Ederberg 1 „
P. Lampson 1 „
J. Peterson 1 „
J. Tamm 1 „

kokku 30 laulu.

Eestistajaid on 29 hinge 422
lauluga teada, kuna 183 laulu ees
tistajad teadmata on, ehk jälle mõni
laul nende seast on mitme mehe läbi
oma näo saanud, nii et wõimata
öelda, kelle oma töö on. Eestis

tajad on:
C. Mamach 111 lauluga,

J. Hornung 90 „
M. Lipp 55 „

Dr. R. Bidder 27
C. Malm 23 "

J. Bergmann 18 "
Dr. A. H. Willigerode 13

Dr. W. Schultz 13 "
Dr. F. Hörschelmann 10 "

F. Hasselblatt 10 „
F. F. Meyer 8 „
F. Ederberg 7 „

J. Jung 5 „
A. Jürgenstein 4 „

W. Kentmann I. 4 „
W. Kentmann 11. 4 „

W. Eisenschmidt 3 „
G. Koik 3 „
N. Holst 2 „
J. Tamm 2 „

P. Lampson 2 „
Elise Aun 1 „

G. Beermann 1 „
Wilhelmine Ederberg 1 „

M. Jürmann 1 „
R. Kallas 1 „
C. Masing 1 „

Eug. Mickwitz 1 „
H. Nyländer 1 „

kokku 422 laulu.
Kui nüüd weel pilgu „Uue laulu

raamatu" pruugile wõtmise pääle
heidame, siis tuleb kõige päält tä
hendada, et „Uut lauluraamatut"
esiotsa senise lauluraamatuga kõrwuti
kirikus tarwitada wõib, sest umbes
kaks kolmandikku laulusid on mõ
lemas raamatus nii kaugele ühised,
et neid ühes laulda wõib. Muud

kui kahed uumbrid tulewad tahwli
pääle panna. Et wanu laulu

raamatuid mitte enam ei trükita,
siis on loota, et mõne aasta jooksul
nii kaugele kui Eesti keel kostab
kõigil pool ühine kiriklik lauluraamat,
nime all „Uus lauluraamat, kiri

kus, koolis ja kvduspruu
kida", pruugil saab olema. Ootame
piki silmi, et „Uus lauluraamat"

õige pea puhtas trükis ilmub ja kui
ammu oodatud armas külaline igasse
kogudusesse ja kotta jõuab ja jüä
dawaks armsaks kodakondseks saab.

ö.

Riia eestlastele.

Aegajalt ilmub kodumaa ajaleh
tedes, millest nii mõnedgi ka meie
riialaste juurde on harjunud käima,
teatust eestlaste üle, kes Liiwimaa
suurde püälinna omale elupaiga on

asutanud. Aga minu teades ei
ole ühe asja üle, mis Riia eestlas
tele küllalt südame ligi peaks mi
nema, Eesti ajalehtedes mitte juttu
olnud, ehk kui ka wast ongi, siis on
see kahjuks tähelepanemata jäetud.
Ma mõtlen nimelt meie tillukeste
järeltulijate õpetamise ja kaswata
mise puuduse pääle. Igal aastal
olen ma meie õpetaja herra kaebtust
kuulnud, et lapsed pääkooli (ehk nagu
seda ka üteldakse „leeri") tulles usu
tunnistuse püätükkisid ei oska ja ka
wahest koguni lugemisegagi küllalt
kimbus on, nii et pääle mitmekordse
kaalumise ja pika ootamise muu ei
aita, kui jäta nende wastuwõtmine
aasta pääle edasi. Kurb, oh kui
kurb lugu! Kas siis tõesti Eesti

emad Riias nii palju prii aega ei
leia, et nad lapsele käsud ja muud
pääasjad katekismusest päha õpe

taks? Tean küll, et nii mõnelgi
nendest elu liiga raske on, hää on
weel, kui pereisa elab ja teenida
jõuab, aga kui ta wäetikesi ema hoo
lele jättes kalmu alla wajus, ehk ka
aastate kaupa haiguse sunnil sängis
peab lamama, mille juures pääle
hariliku elu häda, puuduse ja wae
suse ka weel haige põetamine ning
tohtrirohu kulud waese perekonna
waranduslikku seisukorda rõhumas
on, siis peab küll igaüks, kellel wä
hegi südant ja arusaamist on, tun
nistama, et niisugusel korral pere
ema õnne tänab, kui ta päewast
päewa kuidagi moodi läbi saab,

elada, lastele raamatu õpetamisest
ei wõi mõteldagi.

Aga kas kurb lugu siis sugugi
ennast parandada ei lase? 00, küll
ta laseks, kui aga mõnedgi mehed,
kes ise ülemal seletatud puudust ei
kannata, ehk weel päälegi külluses
elawad ja selle pärast peaks wähe
male wennale abiks tõttama, käed
nimetatud puuduse parandamiseks
adra külge paneks. Ärgu arwatagu,
et ma nüüd kohe karjuma hakkan,
et rikkamad Riia eestlased mõne saja
rubla ülemal nimetatud olude pa
randamiseks omast taskust annaks.

-- Seda ma ei ole mõtelnudgi,
seda enam, et häütegija inimene ilma
minu meeldetuletusetagi abiks tõttab,

kus ta wähegi saab waid ma
koputan nii hästi rikkuse kui ta ha
riduse poolest kõrgemal järjel seis
wate Riia eestlaste südame ukse
külge palwega: teil on aega ja teil
on sõna, mis mõnesgi kohas mak
sab, lööge kokku, pidage nõuu, heitke
wõimumeestele paar sõna, tatsuge
luba saada Riia eestlaste seas wäi
kest korjandust teha alguskooli

asutamiseks Eesti nooresoole Riias.
Teile see töö iseralist raskust ei teeks,
aga ütlemata häütegu saaks sellega
ära tehtud. Riias olla kuulu järel

16 tuhat eestlast, mõnede üteluse jä
rele weel enamgi. Kas need siis

tõesti ei peaks jõudma wäitest al
gus-kooli, kus lastele muuseas ta
emakeelt ja usuõpetust saaks õpeta
tud, asutada ja ülewal pidada?

See mõte ei ole ju ka enam uus,
nii mitmedgi mehed on tema üle
järele mõtelnud, kuid kaugemale ei
ole järjega saadud. Mikspärast

peaks hää mõte teoks tegemata jääma,
kuna ometi tema täidewiimisel õn
nistatud tagajärjed saaks olema?
Waimulik seisus peaks asja sooje
malt südame ligi wõtma, siis saaks
see ettewõte wäga palju toetust. Kui
õpetaja kantsli päält oma waimu
liku walitsuse käsu pääle asja kogu
dusele ette paneks, küll siis tuleks
aitajad käed ilmsile, ja kopikatest
kaswaks rublad, ning rubladest kool,
mida meile endile nii wäga tarwis on.

Kord olla Läti ajalehed imestust
awaldanud, et Riias eestlastel oma
kooli ei ole, kuna neid siis ometi
küllalt palju elab. Eestlased, eest
lased, wõõrad näewad seda ära ja
kisendawad, ja teie ise ei pane

asjast suuremalt teadwaksgi! Wõtke
parandus selles asjas tõemeelega kä
sile, eestlased, küll siis näete, et õn
nistus selle ettewõtte järel käib.

Näituseks Luugas, Wenemaal, kus
palju wähem eestlasi elab, tui Riias,
on eestlased omale kooli ja kiriku
ehitanud, kas siis meie riialased
omale tooli ei jõua saada? Eesti
isad, emad, kandke hoolt, et teie
lapsed tulewikus teie mälestust õn
nistama saaks selle eest, et teie nen
dele wöimalituks olete teinud noo
ruses seda wara koguda, mida pä
rastises elus igale üyele nii wäga

tarwis läheb. —d.

Pomologia õpetus.
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Umbes sel wiisil, nagu proowikir
j eldused näitawad, on raamatus 200

õuna-, 100 pirni-, 40 kirsi-, 50
ploomi-, 20 sõstra-, 25 tikerberi-, 25
wabarua-, 10 pampli- ja 50 maa

sikasorti kirjeldatud. Iseäraliste po
mologialiste peensuste eest olen hoid
nud, teades, et seda meie taluaed
nikkudele praegu weel tarwis ei ole,
niisamati ka uute kuustsõnade eest,
mis lihnuimesele arusaamist rasken
dawad. ' Peaks mõni siisgi sortide
kirjelduse wiisis jne. midagi teisiti
soowima, siis olen häämeelega wal
mis asjalikka näpunäiteid tarwitama,
mikaua kui käsikiri weel minu käes on.

Märkidel, mis sordi nimede taga
seisawad, on järgmised tähendused:

— hää launõun, nmga
hää lauaõun, *»!--- ülihää laua

õun; hää köögiõun, f wäga
hää köögiõun ja f f ülihää

köögiõnu. Kuude nimed, nagu:
Now.—Märts jne. tähendawad, et
õun nowembri-kuus walmib, s. o.
söögikõlbulisets ja mürtsi-kuuni seisab.

Ühtlasi teatan aiapidajatele, et
Wormsi kooliaia juurde asutatud
puukoolist pääle siin kirjeldatud sor
tide kõik need õuna- ja pirnisordid
saada on, mis „Kodumaa marjade"
sortimentides nimepidi on üles antud.
Kõige paremaid, suurewiisiliseks kas
watamiseks kõlblikku, külmakindlaid
sortisid, nagu eht Rootsimaa Rosen
hüger jne. paljundatakse hulgawiisi,
teisa sortisid wähemal mõõdul. Ühe
aastased kaunistused saadetakse telli
jatele posti järelmaksuga kütte, põõ
sas- ja tüwipuud aga ettemaksetud
tellimiste pääle aurulaewadega ja
raudteel. Puude wäljamüümise aeg
on iga aasta aprilli-, septembri- ja
ottobri-kuul, pookoksadel üksi märtsi
kuul. Et Wormsi kooliaed pomolo
gialiste uurimiste tarbeks on asuta
tud, seepärast peetakse ja paljunda
takse siin ainult ehtsortisid, millede
algsordid kodu- ja wäljamaa pomo
logia aedadest tellitakse. Iseäralist
rõhku pandakse wäljamaa uudissor
tide proowimise ja kliima järele har
jutamise ehk tlimatiserimise pääle
ning püütakse nende hulgast meie
kliimale häid sortisid soetada. Enne
kui uudissordid üleüldiseks kaswatami
seks joonistatakse, saab neid mitu
aastat piinlikult proowitud. Ilma

halastamata lastakse neid tülmawalu,
kuiwapiina, marude murdmist ja
kõiksugu kurjailma mõju katmata
ning warjamata wälja kanda. Üksi
neile sortidele, kes säherduse raske
ja piinarikka proowiaja laitmata on

*) Kodumaa marjade" kuulutusi leiawad
lugejad „Postimehes" nr. 49, 1899. Selle
raamatu terwe trükk on warsti otsa
lõppemas.

läbi teinud, antakse hää tunnistus
kaasa ja wõetakse nad paljundamise

alla. Et siinses kooliaias kuiwa
põhjaga maa on ja selles tehtud
proowi katsed üksi seda näitawad,
kuidas proowitawad sordid kuiwas
maas siginewad, sellepärast saawad
proowisordid kohe ka terwel saarel
igasuguse maapõhja pääl kaswawate
wanade puude külge poogitud.
Nõnda poogiti näituseks tänawu
kewude selleks otstarbeks Wormsi
saarel 70 taluaias 756 õuna-, pir
ni-, kirssi- ja ploomi jakku proowt
sortidest. Umbes 6-aastase proowi
mise järele wõib nende üle juba
otsust anda. Kuid see otsus oleks
siisgi poolik, sest ta maksaks üksi
merekliima kohta. Õnneks ei puudu
nendel sortidel ka maakliimas proo
wisid, j-.st läinud kewadel sai siinsest
kooliaiast umbes 1000 pookoksa wäl
ja saadetud, kõige rohkem Wiljaudi
ja Järwamaale. On neid sääl ka

aastat 6 proowitud ja nende wilja
Wormsis kaswanud wiljaga wõrrel
dud, siis wõib täielikku otsust anda,
mis niihästi mere- tui maakliima
kohta ühtewiisi matsab. Wäga soo
wida oleks, et igasse maakonda ometi
mõnedgi kooliaiad saaksiwad asuta»
tud ja nendes tühlsamate sortide
proowikaswatamine käsile wöetud.
Tulu, mis sellest maale ja rahwale
tuleks, oleks wäga suur. Sellepä
rast asutatagu kooliaedasid, kus see
iganes wõimalik on ja wõemgu sääl
sortide proowikaswatamine kõige
hoolega käsile. Tehtakje seda, siis
wõib umbes 10 aasta pärast igale
maakonnale õiged sortimendid kind
laks määrata, kuna see praegu wöi
mata on.

Loodan, et auusad lugejad sellest
lühikesest seletusest ja ülemal proo
wiks antud sortide kirjeldustest juba
küllalt aru saawad, missugune raa
matute siht ja sisu on. Seepärast
julgen paluda, et seltside eestseisused,
olgu põllumeeste-, karskuse- ehk lau
luseltsid kooliõpetajad, wallakir

jutajad, raamatukauplejad, põllume
hed, aednikud, ajalehtede lugejad jne.
mulle tünawu 1-seks nowembriks
lahkesti üles anuatsiwad, mitu raa
matut nad soowiwad tellida. Tuleb
tellimisi nii palju, et trükikulud ta
sutud saawad, siis saab raamat trü
kitud ; tuleb neid aga wähem, siis
jääb ta trükkimata. Raamatu hind
on umbes 50-ne kopika pääle mää
ratud; tõuseb aga tellijate arw üte
tuhande, siis jääb hind odawamaks.
Kõik need, kes wähemalt 10 raama
tut ühes pakis telliwad, saawad
alandatud hinnaga. Raha maks

mist ei ole ettetellimise juures mitte
waja, ainult tellitawatc raamatute
arwu palun üles anda. On raamat
trükitud, siis saadetakse ta posti
järelmaksu pääle tellijatele kätte.
Tellimised saadetagu postkaardiga
järgmise adressi all: Haapsalu,
Wormsi. Spuhl - Notalia; Wene

keeli: I"anLu.ii,,
LopNci,."

Wormsis, 20 aug. 1899.
Täieliku auustamisega

J. G. Sp u h l-R ot al ia.

Teistest lehtedest.

Eesti wäikepõllupidajate
eda s ij õudm i s e st. Põhja-Liiwi
maa augusti-nüitme kordamineku püäte
tagasi waadates awaldab meie maa
suurepõllupidajate majandusime hää
lekandja „Balt. Wochenschrift" suu

repõllupidaja A. v. Z. M. sulest
pikema kirja, milles Eesti wäikepõl
lupidajatele lausa kiitust üteldakse,
et nemad kallist tõugu hobuseid ja
kariloomi ja häid koduseid käsitöösid
näha toonud. Paneme kirjast pää
osad üles.

„Waatame näitajate töösid ja eda
sijõudmist üleüldse ja iseäranis Eesti

töösid ja edasi
jõudmist, siis täidab wiimne meid
rõõmuga, seda enam, et wäikepõllu
pidaja, kes kõiges ilmas alalhoidev)
on, mitte kergesti uuendustest kinni
ei hakka, olgu need ka kui õnnistu
serikkad. Kes aga neid tallist tõugu
ja kalli tõuuga parandatud hobuseid
ja kariloomi, maarahwa käsitöösid ja
Eesti uaesterahwa näputöösid s—lo5—10
aastat tagasi wõrdleb, see peab imes
tama, kui õpetust wõtjad, wirgad ja
anderikkad õpilased nende nüüdsed
näitajad on olnud. Kuna 15 aasta

eest ainustgi pa
randatud tõugu lehma polnud, ilmu
siwad need aasll aastalt, mõisaoma
nikkude eeskujul ja iseäranis talupi-

dajatele määratud auuhindade mõjul
ikka harilikumalt, ja sellega ühtlasi
tõusiwad loomade hääd omadused

ikka kõrgemale. Juba aastast
alates Mis taluloomade seas muu
tust näha: esiteks tekkis segawerd
loomi, pea ka täiswerd loomi. Ees
märk, kord loomakaswatuseS täielist
tööjaotust kätte saada, et väikepõllu
pidaja mõisnikkudelt hääd töuugu
wasikaid oStab ja neid täiskaSwanud
suguloomadena jälle tagasi müüb,
näitab Liiwimaa põllutöö ja töös

tuse edenduse ühisuse tegewuse mõjul
küttesaadawal olewat, sest kes näitusel
Kambjast Jüri Anko täiswerd loomi
näinud on, kes Meerimõisast pärit
mitme wäikepõllupidaja kaswatatud
pullisid on tähele pannud, ei wõi
ülemal awaldatud lootuse juures
enam kahelda. Puhastverd kariloo

made arw oli pool
tänawu rohkem ja loomad ilusamad
kui kunagi enne, nii et hinnamõist
jad kurtma pidiwad, tui neil roh

kem auuhindu ei olnud. Oleks ka
riloomade saatmine kergem ja kau
bale minek kindlani, siis tuleks weel

10 korda nii palju ilusaid loomi
näitusele, sest parem tõug on maal
ennast kulutule kiirusega laiali lao
tanud ja wiletsad uäljakujud jääwad
ikka haruldasemaks. Kuna näit.

Wäikepõllupidaja Jüri Anko 2 looma
eest 300 rbl. saab, wõib selle raha
eest 12 harilikku lehma osta. Kel
lel silmad ott uäha ja kõrwad kuulda,
see õpib juba niisugustest sündmus
test, kuidas majapidamist kasuliku
malt ajada.

Sarnane on ka hobusekaswatus,
kus Inglise werd täkkude esimesed
järeltulejad wälja paistawad ja ise
äranis tugewa selja, laia rinna ja
kena kuju poolest tähetpandawad on.
Nii näituseks Uue-Wõidu kohaoma
niku Aadu Kolga täkk, kellel ainult
suurusest pisut puudub, et teda sugu

täkuks wöiks tarwitada. Sun ei
jõua küllalt soojalt soowitada, wars
sadele esimesel aastal kaeru sööta,
et sellega neile õiget laiust, suurust
ja paksust anda. Weel ilusam oleks
aga ka siin õiget tööjaotust seada,

mi et warsad suu
remaapidajatele ära müüksiwad, kellel
paremad karjamaad ja muud kaswa
tuseolud on. Kum sinnamaale on
aga weel pikk tee ära käia

Liig kaugele läheks, kui tahaksime
pääliskaudseltgi Eesti naesterahwaSie
käsitööde edenemist tähele panna.
Kes rikast näitust mailserikaSte ja
eesknjulisie kangastega näinud ou ja
endiste muutmata kirja hobusewai
pade, wööde ja muude kudumise tööde
pääle tagasi mõtleb, see ei wõi ku
dumisetursuste ja täsitöökoolide taga
järje üle mitte enam kahewahel olla,
mida nüüd ka meie talurntarte poolt
elawalt taga nõutakse.

Arwudega tõenduseks olgu siin
lühidelt auuh innad kui ka müügi
summad nimetatud, mis Eesti wäi
kepõllupidajad Liiwimaa seltsi näi
tusil saiwad: hobuste eest 51. auu
hinda, 4 11. auuhinda, 12 111. auu
hinda; jarwloomade eest: 6 I. auu
hinda, 7 11. auuhinda, 6 111. auu
hinda; naeSterahwa käsitööde eest:

1 I. auuhind, 5 11. auuhinda, 6
111. auuhinda kottu 12 esimest,
16 teist, 25 kolmandat auuhinda.

Politika ri«gwaat«s

ja wäljamaa sõnumid.

Transwaali asjast. Inglise mi
nisterium pidas Transwaali asja

pärast reede koosolekut, ei teinud aga
mingit tähtsat otsust. Nähtawasti
tahab Jnglisemaa sõja algamisega
seni winvitada, kuni ta wägi Lõuna-
Ahwrikassc on jõudnud. Otsekohe
pärast ministeriumi koosolekut kõne
les lord Salisbury'ga Saksa saadik
krahw Hatzseld, mis järel ta Berlini
walitsusele pika telegrammi saatis.

Oranje saadikutekogu astus reede
kokku. President Stein seletas, kuida
Suur-Britannia ja Transwaali wahe
põnew on, ja kuida läbirääkimistega
nimetatud riikide wahel lugu olnud.
Ta laitis Jnglisemaad, et see läbi
rääkimisi rikkunud,ning tunnistas selle
sõnumi waleks, et tema Transwaa
lile nõuu andnud, Inglise ettepane

kuid wastu wõlta. Mis wabariik
edasi tegema pidawat, selle üle ot
susetegemine jääda saadikutekogu hoo
leks. Sõja algamiseks ei olla wä

hematgi Põhjust. Niisugune sõda olla
usu ja hariduse narrimine.

Inglise saadikutekogu wabameele
liste endine juhataja Harcourt pidas
oma walijatele kõnet za ütles, Jng-
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lisemaa ei wõiwar Transwaalis täit
ülem wa li tsüst nõuda, aga ta presi
dent Krüger ei wõilvat tahta, et

tema teiste riikide Valitsejatega ühe
suguseks loetaks.

Saksa leht ~National - Zeitung"
kirjutab, Jnglisemaale olla sõda

Trauswaaliga raske, aga ta lootwat
ta'ga sellegi parast Loime saada.
Wäe Löuua-Ahwrikasse saatmise pä
rast ei jäüwat meestest üksgi meri
tühjaks, ei Jda-Aasia ega ta Europa
Veed. Ja teiste riikide poolt wahe
letulemist ei olla Jnglisemaa! praegu
karta.

Thuni mimsterium lahti palu
nud. Wieuist teatati laupäewal:

Kell 9 hommiku oli ministrite koos
olek, kus terwe ministeriumi ametist
lahti palumine otsuseks tehti. Kell
10 Võeti trahw Thun keisri poolt
wasiu, ja audis ta jääl juures lah
tipalumise kirja ära. Arwatakse,
et keiser palwe wastu Võtab ja

ametnikkude ministtriumi nimetab,
kes keeltcseadlused tagasi Võtab ning
riiksraadis keelV asjus seaduse läbi
wiib.

Otse enne ministeriumi lahtipakki
mist on ülemkojale 24 uut liiget
juurde nimetatud. Nende hulgas
on mehi kõigist maakondadest nii
häsn' saadikutekogu paremail kui pahe
malt poolt.

Prantsusemaalt. Kõneldakse, et käsk,
mille kindral Galliset sõjamäele and
nud, ilma pääministri teadmata olla
antud ja et ministeriumis selle pärast
mõtete tahkuminemist on. Wcrlit
sus on tuttawat juudiwastast Max
Regis'd tapmise jn mässu Pärast
Vangi Võtta käsknud, Regis on üle
piiri ära Hispaniasse põgenenud.

Hlspania ja Jnglisemaa. Mad
ridist teatatakse Belgia lehtedele ise
äralikku asja: Hispanias olla Asori
saared ära Jnglisemaalc antud.

Juba Hispania - Amerika sõja ajal
olla Jnglistmaal soon? olnud Aso
risi ja Balearisid ära wötta. See

kord mõteldud isegi Gibraltari maad
suurendada ja mõnda Hispania Ga
litsia maakonna sadamat ära Võtta.
Hiljem üteldi Jnglisemaast, ta püüd
wat Portugali Hispaniaga sõdima
kihutada, sest Jnglisemaa ei leidwat
Hispaniale jõjakuuiutamiseks põhjust,
kuna Portugal pnrimehena seda
kergesti jaamal. Et nüüd sõda

Portugali ja Juglisemaaga tulemata
jääks, olla mõned Hispania riigi

mehed Jnglijemaale maid andma
Valmis. See maade andmine

ärataks muidugi kõigil pool Euro
pas ja iseäranis Prantsusemaal tä
helepanemist.

Serbiast. Jutud on liikumas, et
Milan otsekohe selle järele, kui juur
protsess lõpetatud, ära Väljamaale
läheb. Protsessi harutamine lõppis
juba laupäewal. Nagu teada, Võt
tis Knäsewitsh weel päüie prokuröri
kõne kõik omad süüdistused tagasi.
Ta ütles: „Ma seisan Jumala ees
ja olen pea surnud mees. Ma ta

han selle pärast oma südametunnis
tust kergendada ja täit tõtt tunnis
tada : Kõik need, keda ma süüdista
nud, on täiesti süütad. Ma tunnen
oberst Nikolitshi, Dimitshi ja Ko-

Vatshewitshi ainult näo järele. Ma
ei ole nendega ialgi kõnelenud ja nad
ei tea laskmisest midagi. (Mitu kaeb
tusealust nulsiwad.) Ma olen süüta
perekondadele juba küllalt õnnetust
ja leina saatnud, sest ma arwasin,
et ma seega enese päästan. Nüüd näen
ma aga, et ma elama ei Või jääda,
ja ma tahan puhta südamega Jumala
ette astuda. Need inimesed on süü
tad, ma Vannun seda ewangeliumi
juures. Ma olen laskmise kättetasu
mise pärast ette wõtnud."

We»e«aalt.

Kaugeimik riigist.

Peterbmrst. Keiserlikud Ma
jesteedid Keiser ja Keis
rinna Aleksandra Feodo

rorv na on „Russk. Jnw." teatel
sõidulaewa „Poljaruaja Swesda"
pääl 8. skp. Daanimaalt Bernstor
fist Kieli poole reisinud. —Kielisse
jõudsiwad Majesteedid, Wene agen
turi telegrammi teatel, 10. stp. Lell

IOV4. Barbarossa sillal oliwad
prints Hemrihi abikaasa ja prints
Woldemar wastu wõtnlas. Keisri
Majesteet, kes Wene merewäe mund
ri Landis, istus Keisrinna Majes

teediga tõlda ja sõitis rahwa bur
raa-siiüetel lossi. Wihma sadas
kangeks. Õhtul oli lossis pere

kondlik pidusöök, millest püüle Kei-

serlitkude Majesteetide prints Hem
rihi ci b ila ma ja Greetä priius Ni
kolai osa wötsiwad. Pärast käisi-
Vad Majesteedid ühes prints Hein
rihi abikaasaga „Keiser Wilhelmi"
kaanali ääres tõllaga sõitmas. Prints
Nikolai reisis Löuna-Saksamaale.

Senator parun N. N.
Medem, endine Warssawi kindral
kuberneri abiline, on 7. skp. 64 elu
aastal ära surnud.

Kroonu maade Valit
sustesse ja mctsu-departemangu
Võetakse põllutöö - ministri käsul

naeslerahwaid raamatu
pidajateks ametisse, nagu „Pet.
Ztg." kuuleb. Nemad ei saa aga
riigiteenistuse õigusi.

Wene piim a ta li tu s e
näitusel ou csimestel päewadel
„Birsh. Wed." teatel ligi 10,000

Vaatajat käinud. Piimatalituse saa
dustega kaubeldumat näitusel ela-
Vasti. Rootsi saadik parun Reuter
stsöld ou ka näitust Vaatamas

käinud.
Wene loomakaitse selts

Valmistab „NoVvsn" teatel nor
mal-pöhjuslirja, mille järele koolide
taswaudiktttde keskel linnu - kaitse
ülistusi Võib asutada. Nende ühi
seste eesmärk oleks lapsi linnupe
sade lõhkumiselt ära hoida ning üle
pää loomadega sõbralikumalt ümber
käima harjutada.

Lipowetsi maakonnas on „Birsh.
Wed." teatel algupäralised Vale 100-
rublalijed liikuma hakanud, mis tindi
ja wärwiliste pliiatsitega maalitud,
rumala rahwa seas aga Vastuwõtjaid
leiawad. Rahategija näib ühtlasi tubli
naljahammas olewat. Keisrinna

Katarina 11. kuju asemele on habe
nik mees maalitud, allkirja asemel
seisab „armas sõber" ja raha järel
tegemise trahwi artikli asemel:

„svoVM leile tõlgile 200,000 rubla."

Kodumaalt.

Nõo kirik on, nagu kuuleme,
mööda läinud suwel lüie ümber
ehituse alla Võetud. Enam kui taks
kuud on puusepad ja põranda pani
jad kiriku kaunistuseks waewa näi
nud. Ehituse töö oli ehitusemeistri
herra J. Trosse hooleks ja ou, nagu
kuulub, Väga hästi korda läinud.
Tulewal pühal saab kirikut õnnista
tama ja kogudusele jälle awatama.

Pärnust. Wana lugu on, ei
Valguse törwal ikka ta Vari käib.
Waewalt on Pärnu endise Väiksuse
Vastu suuruse ja tähtsuse poolest
edenema hakanud, ja juba kipuwad
kuritööd taswama, nagu suurtes
ilmu - linnades. Nimelt tüütawad
meid nüüd tulesüütused, mis enne
siin üsna kuulmata oliwad. Mine
wal sügisel sündis teadawasti see hull
lugu, elühel päewal neli tulekahju
tekkis, mis kõik süü da tuks ar-

Vati, selgeks seda tüll ühegi kohta
ei saadud, sa Võis küll olla, nagu ühe
kohta räägiti, et sääl kahju poole
olnudgi. Aga nüüd on 2. sept.
Austeri korgiwahriku põlemise

juures selgeid tule panemise märki
sid leitud. Põhjust on siin küll

arwata, et juwine tulekahju jääl
süüdatud oli, nagu seda mõeldi.
Mis asi küll pahategijat selleks aja
nud, ei teata sugugi arwata, Vab
riku Valitsusel ei teata Vihamehi

olewat. Suuremad asjad pol
nud need tulekahjud küll tumbgi,
tulekaitse oli kohe jalul ja lämma
tas nad ära, enne kui tuli Võimust
Võtta sai. Ei oleks aga seda sün
dinud, oleks kergesti tuli Väga suu
reks Võinud tõusta, sest siin on

materjali, mis põleb nagu püssirohi.
Sada rubla on nüüd sellele

auupalgaks lubatud, kes süütaja
—kohta teatust Võis anda. —o—

Wiljandi EeSti Põllumeeste Seltsi poolt
4.-6. skp. toimepandud näitusel antud
auuhinnad:

2) Takud:
I. auuhind: Keiserliku Waba Okono

mia Sotsieteeti hõbeauuraha Juhan Noopüle
Wana - Karistest, mustjaskõrwi segawerd
täku »Jukv" eest; Lõuna-Wenemaa Põllu
nieeste Seltsi hõbeauuraha, kaswatajale
Jakob Oinas, Wõisikult, Eesti-Arabia tõugu
täku „Juku" eest; Wiljandi Eesti Põllu
meeste Seltsi kiitusekiri ühes kuue rublaga
kaswatajale Jüri Noor, Taewerest, 2. aas

tase täku eest. I!. auuhind:
Ministeriumi prongsauuraha, Jaan Aa
milule Wana-Karistest, kõrwi Eesti-Orlowi
tõugu tälu „Lattna" eest; Münsteriumi
kiitusekiri, Hans Tomson'ile, Holstrest,
musta Eesti-Orlowi tõugu täkksälu eest, ja
Wolmer Uusbergüle Mornast, kõrwi tälk
warsa „Hitso" eest. 111. auuhind:
Riigi Hobusekaswatuse Pääwalitsuse kiitu
sekiri, Peeter Leppik'ule, Tarwastust, kõrwi
Eesti-Jnglis tõugu täku „Raskatti" eest;
Wiljaudi Eesti Põllumeeste Seltsi kiituse-

kirjad saiwad: Jaan Kärmas Wana-Tan
nassilmast, EeSti tõugu täku „Jaska" eest;
Hans Numm, Wõisikust, helekõrwi Inglis
segawerd täku „Räps" eest, ja Jaan Kam
pns, Wõisikult, Eesti tõugu 3. aastase
täku eest.

k) Märad:
I. auuhind: Riigi Hobusekaswatuse

Pääwalitsuse hõbeauuraha. Jaan Ritson'ile,
Holstrest, mustjaskõrwi segawerd Orlowi
tõugu mära .Kiti" eest; Ministeriumi
hõbeauuraha, T. Härm'ale, Wiljandi wal
last, kõrwi segawrrd mära .Mascha" eest;
Lõuna-Wenemaa Põllutöö Seltsi prongs
auuraha ühes wiie rublaga, Hans Uus
bergllle, Mornast, mustjaskõrwi Eesti-Jng
lis tõugu märasäiu „Miira" eest; Wiljandi
Eesti Põllumeeste Seltsi kiitusekiri ühes
kümne rublaga, Johan Laarllle, Wiiratsist,
Jnglis-Orlowi tõugu märasälu .Miira"

eest; Keiserliku Waba Sots.
prongsauuraha. Jaan Pau'le, Wiiratsist,
tumetõrwi Jnglis-Orlowi tõugu Mära
warsa .Tamara" eest. 11. auuhind:
Ministeriumi prongsauuraha. Jaak Joon
son, Pärist, tumeraudjas jJnglis-Orlowi
tõugu mära .Miska" eest, ja Jaak Lõo,
Holstrest, halli Arabia-Orlowi tõugu mä
rasälu .Aali" eest; Wiljandi EestijPõllu
meeste Seltsi prongsauuraha, Peeter KikaS,
Wiljandi wallast, mustjaskõrwi Orlowi
tõugu müra eest. 111. auuhind: Riigi
Hobusekaswatuse Pääwalitsuse kiitusekiri,
Jüri Must'ale, Wiljandi wallast, musta
Orlowi tõugu mära eest; Ministeriumi
kiitusekiri, Johan Maling'ile, nisust, halli
Eesti-Arabia tõugu mära .Tella" eest;
Wiljandi Eesti Põllumeeste Seltsi kiituse
kiri, Johan Maliug'ile, L isust, halli Eesti-
Arabia tõugu mära .MaSsa" eest.

6) Warsadega märad:
I. auuhind: Riigi Hobusekaswatuse

Pääwalitsuse hõbeauuraha. Jaan Paule.
Wiiratsist, kõrwi Inglis tõugu mära
„Massa" eest ja I. auuhind Wiljandi Eesti
Põllumeeste Seltsi kiitusekiri ühes kümne
rublaga tema warsa „Schipka" eest. 11.
auuhind: Ministeriumi prongsauuraha,
Johan Saarele, Wiljandi wallast, mustjas
kõrwi segawerd mära eest, ja 11. auuhind,
Wiljandi Eesti Põllumeeste Seltsi kiituse
kiri ühes kuue rublaga, tema warsa eest;
Riigi Hobusekaswatuse Pääwalitsuse prongs
auuraha, Jüri Noor'ele, Taewerest, musta
segawerd Inglise tõugu mära eest, ja W.
E. P. S. kiitusekiri ühes kahe rublaga,
tema mustjaskõrwi märawarsa eest; Riigi
Hobusekaswatuse Pääwalitsuse prongsauu
raha, Johan Annus'ele, Tarwastust, raud
jas Eesti-Juglis tõugu mära „Liisa" eest;
Riigi Hobusekasw. Pääwal. prongsauu
raha Hans Auksmanu'ile, Wiljandi wallast,
kõrwi mära eest. 111. auuhind: Riigi
Hobusekasw. Pääwal. kiitusekiri, Jüri Ma
redele Wõisikult, mära „Alba" eest, ja 11.
auuhind W. E. P. S. kiitusekiri ühes
wiie rublaga, tema märawarsa „Wilma"
eest. 111. auuhind: Riigi Hobusekasw.
Pääwalits. kiitusekiri, Hans Auksmaun'ile
Wiljandi wallast. musta mära eest, ja I.
auuh. W. E. P. S. kiitusekiri ühes kuue
rublaga, tema kõrwi Trakeenitõugu mära
warsa eest. 111. auuhind: Riigi Hobu
sekasw. Pääwal. kiitusekiri, Johan Särew'ile
Heimthalift, punase Eesti-Jnglise tõugu
mära „Mai" eest, ja 11. Ministeriumi
kiitusekiri, tema kõrwi täkkwarsa eest.

Hobuste jaoskonna auuhinnamõiftjateks
oliwad herrad: N. von Sivers Soosaarest,
Ed. Glück, loomatohter Pärnust, kohaoma
nik M. Pill ja kohaomanik J. Kolk.

Simumik TaTiNNttst.
Tallinna auukodanik

kudele A. K. Ströhmile ja
R. K. Weisi'ile on Eestimaa

kuberneri herra poolt luba antud,
alaealise Irma Wassermanni eest
lostjatelt ostetud raamatukauplust,
(Pika uulitsal ur. 150) selle juures
vlewa lugemise - raamatukoguga en
dise nime all edasi pidada. Nime
tatud kauplus laudis nime Ferd i

nand Wassermann."
Jällegi ühe uue trüki

koja awauiiseks Tallin
nasse on BaUiski linna kodanikule

K. A. Keiler'ile ja tema pojale
E. K. KeilerUle Eestimaa kuber

neri herra poolt luba antud, ja ni
melt Wäike Rannawärawale Schu
manni majasse, nime all „Keiler
ja poeg."

Neiu Paula Brehmi
kontsert mimwa laupäewa õhtul
„Estonia" seltsi saalis läks täiesti ilu

sasti korda. Kui ka auustatud
lauljanna hääl siin ja sääl mär

gata laskis, et ta hiljutise haiguse
jälgi weel täitsa ära tasandada pole
suutnud, käis siisgi nagu oru Värin
tihti kuulaja hingest läbi, kui laul
janna waimustawamatel kohtadel
häälele enam Vabadust lubas. Kahet
sedes peab tunnistama, ei „Estonia"
seltsi saal kontserdi andmiseks küllalt

sünnis ei ole. Ta läheb rahwa
seesolemijel ruttu soojaks, tuleb
tubaka suitsu mis ja ei anna siis
enam õiget kõla, nii et hääl nagu
udu seest kostab. Kõige enam meel
dis meile mm Brehmi lauludest

„Kewade laul" aga ka Griegi „Sol
wejgi laul" polnud paha. Hääle

Väristamisega ei jaa neiu Brehm
weel mitte igakord hästi korda, ja
seepärast on ta höbe-selge hääl

lihtsal loomulikul kujul kõige
armsam. Sõnade Väljaütlemine
Eesti keelsete laulude juures ei olnud
mitte alati loomulik, waid kippus

siin ja sääl Vahest Sakja, Vahest
Jialia keele häälte Väljaütlemise
Värwi kandma. Üleüldiselt ütelda,
laulab neiu Brehm küllalt hästi,
millest ka saali täie rahwa claw

kiiduawaldus tunnistust andis.
Elawat kiitust leidsiwad ka „Es

tonia" seltsi meeste- ja segakoori
laulud. Just nagu oleksiwad kunst
lauljannalt Vaimustust saanud ehk
temaga Võistelda tahtnud, laulsiwad
mõlemad nimetatud koorid seesuguse
Värskuse, Vaimustuse ja elawusega,
nagu neid waewalt enne oleme

laulma kuuluud. Iseäralikult meel
disiwad kuuljatele meestekooris Rcis
sigeri „Suwel", ja segakooris Ru

binsteini „Mu laul" ning Miina
Hermanni „Kaugelt koju tulles." 
Lähemal pühapäewal saada, kuida
kuuleme, neiu Brehmi kontserdis
„Lootuses" hr Kuusiku segakoor
za „Estonia" meeste-kwartett kaas
kauljatena ette astuma.

Hale õnnetus juhtus 7.
skp. Tallinna tapamaja ligidal män?
gisiwad mitmed 13—14 aastased
poisikesed. Mängu jaoks oli neil
üks wana gaasitoru tükk, mille ühe
otsa nad kinni oliwad toppinud.
Sellesse torusse täitsiwad lapsed
kiwa ja püssirohtu ja süütasiwad
püssi rohu põlema. Sündis järsk

plahwatus ja kõik kiwid tungisiwad
ühele poisikesele kõhtu, kuna toru ta
kätt Vigastas, õnnetu mängu oh
wer Viidi d akonisside majasse, kus
ta kõht elu ja surma juhtumise
pääle lahti lõigati, kiwid wälja

Võeti ja soolikas, milles 8 auku oli,
kinni nõeluti. Ehk küll esiotsa elu
pääle mingit lootust ei olnud, elas
poisikene ometi paari päewa eest

weel, ja Võimalik on, et ta ehk
Veel elusse jääb, sest et ta weidi
paremaks on saanud. Kahetsemise
Väärt lugu olgu aga Vanematele
ja lastele elawaks hoiatuseks.

Kohalikus sSuumid.
Raudtee õnnetus. Eila

kell 5 50 m. p. l. on Riia - Pihkwa
raudteel Riia ja Hintsenbergi wahel
Rodenpoisi pooljaamas kaks sõi
durongi nr 4 ja nr 16 kokku põr

ganud. Üks ülemkonduktor kuulu
zärele Raudkats on surma saa

nud, mitmed konduktorid on Vigas
tatud, sõitjatest olla mõned ka wiga
saanud. Riiast lulewad rongid on
selle pärast tundi 3 hiljemalt meie
linna jõudnud.

„Udumäe kuningas"
oli 12. skp. Vanemuisesse küllalt
Vaatajaid kokku meelitanud. Tähe
lepanemise Väärt oli see, et kuula
jate seas ka suuu hulk teise rahwuse
liikmeid oli, kui külaliste kõnelemise
keele järele otsustada Võib. Tüki
enese kohta Võib ütelda, et Väga
palju pakub, kuid tema mõju Vähen
dab see, et üksikute sündmuste wahel
tarwilik ühendus puudub. Näite

mängu ettekandmine oli läbistikku
häü. Mõned osad Tiiu ja Jaan 
kujutati päris elawalt. Köidetud

kõnega oli mõnel pisut kimbatust:
ei teatud õieti, kas sõna rõhku Või
kõne „.nõõna" tarwitada. Neid kahte
kokku sünnitada, näis mängijatel üle
jõuu käiwat. Koorilaulude oleks

juhtmõtete ehk motiivide amaldus
selgem pidanud olema. —aa—

— Alkoholi puhweti
poolt ja wastu on „Taara"

jalgratta-sõidu ühisuse üleüldistel
koosolekutel juba mitu korda Vaiel
dud ja otsust tehtud, kuid ikka ei
olnud tarwilikku osa hääli selle poolt,
et ühisuse põhjuskirjale puhweti pida
mise õiguse kohta käin? lisandus pa
lutaks. Laupäewa õhtuks oliwad
liikmed jälle üleüldisele koosolekule
kutsutud, kus see asi kõne alla pidi
tulema. See kord oli ka õige roh
kesti naesterahwast liikmeid koosole
kule ilmunud. Ettpanelu põhjendu
seks ei awaldatud küll mitte uusi
mõtteid, aga puhweti poole hoidjad
saiwad ometi Võidu; 85 häält oli
Veti awamise poolt, 33 wastu.

Raske tüli ja noahaa
wad. Maarja - laada õhtul on

Peterburi uulitsal K. õllepoe ees
joowastanud laadaliste keskel suur
lüli tõusnud, kus mitmed inimesed
raskeid noa haawu on saanud. Õlle
pocpidaja K. Vend saanud 6 karde
mwat haawa kõhtu, pihta ja selga,
mille tagajärjel ta praegu haige

majas põeb. —da—
Peetri kirik.

Minewal kuul ou armuandeid antud:
kiriku hääks (wäh. and.): 41 rbl. 4 kop.;
waeste hääks: 12 rbt. 83 kop.; torni
hääks: 6 rbl. 41 kop.; köstre maja hääks:

3 rbl. 51 kop.; tummade hääks: 2 rbl.
60 kop.; missivni hääks : 2 rbl. 45 kop.;
altari hääks: 2 rbl. 39 kop.; altari pildi
hääks: 2 rbl. 31 kop.; pidalitõbiste hääks:
2 rbl. 35 kop.; pimedate hääks: 1 rbl.
9 kop.; kabeli õnnistamisemaja hääks : 97
kop.; abikassa hääks: 86 kop.

Toimetusele tulnud kiri.
Õiendus.

Postimees teatab oma eilses numb
ris, Olewik olla talurahwa maa peale
kõrtside asutamist soowinud ja seega
kõrtsielu edendanud. See ei ole
õige. Mis Olewikus seisab, on

hoopis teine asi. Tänini ei
ole talumaal kõrtsipidamije õigust.
Ka kroonu ei Või monopoli Viina
poodi talumaa pääle asutada. Et
mõisad oma körtsisid tahawad alal
hoida, ei luba nemad monopoli asu

tusi oma krundi peale. See on
monopoli sisseseadmise juures kõige
suuremaks takistuseks. Kui seda
takistust kaotada ei saa, peawad
kõrtsid alale jääma. Et see ei sün
niks, annab Olewik nõu, niisugust
maad ülesotsida, kuhu kroonu oma
monopoli poodid wõib asutada,

ilma et kohaline seadus seda keelaks.
Nii ou Olewik kõrtside wastu

kirjutanud, mitte nende poolt, nagu
nüüd Postimehest loen.

Jurjew, 11. IX. 99.
A. Grenzstein,
Olewiku toimetaja.

Toimetuse poolt seletame, et
eelseisev? „õiendus" mitte õige ega
tõsi ei ole.

Et meie maa mõisapidajad kroo
nule monopoli Viinapoodide asuta
miseks oma kruntide pääl maad
oleksiwad ieelanud, ei ole mitte
kusgilt poolt kuulda olnud. Selle
wastu kuuleme meie kindlalt poolt,
et ühes suures aktsiisiwalitsuse jaos
konnas monopoli Viinapoodidele tar
wilikud asemed kohe esimese kuula

mise korral ilma mingisuguse
raskuseta on saadud. Niisama

ei ole ka teistest jaoskondadest mitte
kuuldud, et sääl monopoli poodidele
kohta ei oleks leitud.

Pääle selle on meile kindlasti tea
tatud, et mõned mõisnikud, kelle
eeskuju teiste kohta Väga mõjun? on,
just ise on püüdnud selle ee st

töötada, et kroonu monopoli - poed
nende krundi pääle asutataks.

Herra A. Grenzstein on siis oma
põhjuse, mis tema ütleb enesel kihu
tajaks olnud olewat, nählawasti tuu

lest Võtnud ja luuletanud.
Ja oleksgi mõisapidajate poolt

monopoli Viinapoodide alla maad
keelatud kas usub siis herra A.

Grenzstein tõesti, et see „monopoli
sisseseadmise juures kõige suuremaks
takistuseks" Vöiks olla?!!

Kõrgel kroonul ei oleks tõepoolest
mitte tarwis, et herra A. Grenzsteiu
oma „Olen?ikus" talumaa omanikka
monopoli poodidele appi hüüab.

Wene telegrahwi-agenturi

telegrammid.

Stokholmis, 10. sept. Tänas
tel saadikutekogu walimistel waliti
Stokholmi linna poolt 22. Vabameel
sest kandidaadist 21 meest. Ainult
esimeses walimise konnas Võitis
parajnsmeelne Vabameelse ära.

Partsis, 10. sept. Päästaabi
ülem, kindral Brault on ära surnud.

Dreysus seletas „Figaro" kaastöö
lisele oma kannatamisest Kuradi saa
rel. Dreysus loeb Mercier kurjaks,
auutuks inimeseks ja Esterhazy kel
miks. Edasi ütles ta, RennesT sõ
jakohtu otsus olla ta imestama pan

nud. Ta käia mõistuse wastu.
Wäljamaale ei minna Dreysus mitte.
Vaid jääda Carpentrasse, kuni ta
terwis paremaks saanud. Ta ütles
weel kord, et ta süüta on ja oma
õigust tahab nõuda.

Partsis, 10. sept. Major
Hartmann, kes Dreysus'i asjas

Dreysus'i poolne tunnistaja, on sõja
riistade Vabriku direktori abiks ni
metatud.

Meline parlamendi kokkutsumine
läbirääkimistest ei ole midagi wälja
tulnud.

Carpentras', 10. sept. Proua
Dreysus jõudis eila siia. Lapsed tu
lewad homme järele. Dreysus wõt
tis prohwessor Grimaux' wastu.

Londonis, 11. sept. Kaplin
nast teatatakse, et Oranje saadikute
koda ühel häälel on otsuseks teinud,
Transwaali Vabariiki Jnglisemaa
kallaletungimise wastu toetada.

Nr. 202. Posti A e e Ä. 18SS.

Wastutaw ls.mvtaza ning wäljaandja
lTuet. par. J. Tõnisson.
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Ew. Noortemeeste Selts.

Eesti osakond.
Neid scltsiliikmeid, kes basaari jaoks

tööd teemad, palutakse teisipäew 14. sept.
õhtu kella 7 ja 10 wahel seltsi juhataja
juurde Allee uul. nr. 78 tulla ja korjatud
asjad ja raamatud ühes wõtta.

Karskuse Sõber.

Pühapäewal, 19. septembril s. a.

Perekonna-õhtu.

Eeskawa: Muusika, uäitemäng: „Wis
ime fee on", laulmine, ilulugemine.

Hakatus kell 8 õhtu.
Piletid: I. pl. 35 kop., 11. pl. 25 kop.,

seltsiliikmetel hinnata.

Laupäewal, 25. septembril s. a.

Seltsi koosolek.

Hakatus kell 9 õhtu.
04.07 Eestseisus.

Wanemuine.

Pühapäewal, 19. septembril s. a.

Armistusi-kai> Ms

Algupäraline kurbmäng 4 waat. 5 pildis.
Kirj. Erust Pohl.

Hakatus lell 8 õhtul.

Aug. Wiera.

Rahaministeriumi all olcw

A. la»son'i

K»Mni>ch-'tliirsils

kaubanduse kooli ruumides
rHpoxvnas 46 »». 4).

Õpilasi, meeste- kui naesterahwaid, wõe
takse kuni 26. septembrini wastu. Eksam,
millest ka need osa wõiwad wõtla, kes
minu juures Jurjewis raamatupidamist
õppisiwad, on 19. detsembril s. a.

Kaubanduse kooli ja kursuste juhataja
J. Janson.

Lähematel päewadel ilmub MauruS
Jokai ilus romaan

K»hk sllwW mes.

Eesti keelde kirjut. 

See romaan räägib Sibenbttrgia maa
minewikuft, sel ajal, mil see maa türklaste
walitsuse all seisis. Romani tegelane on
üks Ungria mõisnik, kes türklaste kätte
wangi sattus, kellel sääl piinates otsaesise
nahk lõhki lõigati ja sinna kitse sarwed,
mis elusa kitse pää küljest ära kisti, külge
kaswatatu Romaan seisab ajaloolisel alusel
ja saab wäga meeldima, nagu kõik kuulsa
Maurus Jokai teisedgi jutud rahwale
meeldiwad. Tellimise adress:

J. Mäeseppa raamatukauplus
2 Jurjewis.

>»»»»»>»»»»»»>»»»

Annan Jurjewi ja ümberkaudsele
rahwale auupaklikult teada, et mina

Kauba aul. «r. t >

oma kauplust suurendanud olen ja
müün kõiksugu meesterahwa riideid
wäga odawa hinna eest. Näituseks:
pikad talwepalitud 6 rbl. pääle ja
kallimaid, poolpalituid 4 rbl. pääle
ja kall., pukski kui ka tööülikondasid
kõiksuguseid ja õige odawaid, iseära
nis pukski ja tööpüksisid on wäga
odawa hinna eest saada. Kõige uuema
moodi järele wihmapalitud ja kraed
odawalt. Mitmesug. kaabud, talwe
ja fuwe mütsid. Parh ja linased
pluused, willased kamsonid, trikoo
ihusärgid, aluspüksid, kui ka mauis
kad, tulbid, kraed, shlipsid ja kõiki
muud pudu kaupa ime odawa wab
riku hinna eest.

Palun adressi tähele panna ja
mind waatama tulla.

Auupaklikult
S. 

Kauba uulitsas ur. 16,
kaupm. Lipping'i wastu. 

2 kingsepa õpipoissi

torwitab Ulleturil uulitsas nr. 33,
2 kingsepp Gfs.

Wirka köögitüdrukut
hääde tunnistustega, otsitakse. Lühemat
Peterburi uul. ur. 193, neljap. 16. sept.
kella 2—4 p. l. Sissem. eestuksest. 2.3

Pruugitud tiiul-klamr

on a Littva uul. nr. 34, all.

Praegu ilmus Eesti Üliöplaste Seltsi kulul trükist ja on kõigist
raamatukauplustest ja rändajate raamatukaupmeeste käest saada:

~Sirmi l auad"

Eesti rahwa Tähtraamat 1909. aasta jaoks.

9 trükipoognat. 8". Lisa 72 lehek. Hiltd kop.

Lisa sisu on järgmine:
Friedrich Robert Fählmann (pildiga), kirjutanud W. Neiman; Waenelaps Eesti rahwa
luules, kirjut. A. Seen; Liikil peab saama, kirjut. J. Tõnisson: Silmast ja silmanäge
misest (pildiga), kirjut. Fr. Akel; Surnute linnas, kirjut. O. Kallas; Rootsi Raudpää

sõjamäes: 1) Wõtmehoidja Gunnet; 2) Kaprali Andres, kirjutanud J. Kõpp.
Pääladu on Eesti Üliöplaste Seltsis. Tellimisi wõtab wastn O.

Wirthaus, „Postimehe" talituses Jurjewi raekojas. Naamatukauple
jatele endised protsendid.

W Wolitsei platstt. Neljapäewal 16. sept. W

I Viimllne etendus.

Perekonna-etendns W
M täie eeskawaga 24 uummert ja on

täiskaswanul õigus üht last maksuta

sisse wiia ehk 2 last ühe piletiga. Pää-etendus
xM Ki/2 õhtul hiigla eeskawaga.

Sisseminek: I. pl. 35, 11. pl. 25 ja seisuplats l 5 kop.

Praegu ilmus tähtjas raamat:

« Nõnuandja 8

O kuid» põllumees »m« loomi pead rawitsema ja parauiama. uu
Kirjutanud Vi'. L. Stenert, Ö

Wcihenstephani põllutöö-akademia prohmessor. kI

See raamat räägib wäga arusoadawate seletuste ja jutustuste
näol igasugustest loomade haigustest ja näitab põllumehele, kuida ta
oma loomi peab rawitsema ja parandama, nii et nad temale tuluks
oleksiwad ja ta nendest mitte kahju ei saaks. Raamatut on alguskeeles
wäga palju ostetud ja kiidetud ja wvib loota, et teda ka Eesti keeles
palju ostetakse ja loetakse. Ta on kõige rahwalikumalt kirjutatud
lovmaarstiinise raamat Eesti keeles.

Tellimise adress: rop. kvsvui., G».ri»«eunp«tui:aa 243,
AI 02.09 I . AI

Wana--Tänasilma wallawalitsus (Wiljuudi maak.) kuulutab selleläbi,
et 27. septembril s. a. tel! 10 hom. selle mulla „Kulmeto" Lulheruse kooli

kooliõpetaja walimwe on

Kohusoowijad tulgu selleks ajaks kohalise wolikoguga kaupa tegema tarwi
liste tunnistustega. Wallawauem: H. Lelle p.

Kirjutaja: Tamberg.

U klwillill! js liti! MlNktikl! J

wõiwad kõrge palga eest kestwat teenistust leida

Sindi kalewiwaõrikus A

4 Pärnu ligidal. 6

EÄGABT-ZtÄGGiZOGEON

8» J. Liebcsmaa» s

. Auustatud Jurjewi liuna- ja maarahwale annan seeläbi alaud-
AI likult teada, et nüua omast suurest ladust

6 Z kõiksugu riides, kalewis ja lõuendi kaupa Ä

alandatud hindadega müüa, uimelt: AI
5OO tükki Lciiswillust kteiöiriiet igas wärwis 

õ -L- Trikood meesterahwa ja poisslaste ülikondade tarwis suures wätjawaiikus õ

L enue 85 kop. nüüd 55 kop. euue 1.05 kop. nüüd 120 kop.

Et auustatud ostjad näelsiwad, Oli odawad minu kaubad ou, nimetan Jt
siin mõnda: tretongi 6 kop. pääle, madapolami 8 kop. pääle, suuri willa- AI
seid rätikuid 1.25 kop. pääle, siidi rätikuid 1.20 kop. pääle. Iseäranis

AI s suur ladu juute riiet mööblile ja uksekardmate jaoks 18 pääle.
Plüüsh'waipasid, päewa- ja wihumwarjufid, mütstsid ja korsettisid Riia AI

wabrikust iseäranis odawate hindadega.

tZ K. Lieöesmann O
l) D nr. 4 Aleksandri uulitsas'nr 4.

Praegu ilmus:
Kõige itujam ja toredanr rouraan

Ilus 

Eesti keelde kirjutanud P. Grünseidt.
256 lhk. paks. Hind 1 rbl.

Seda romaani on teistes haritud keeltes
palju loetud ja kiidetud ja saawad teda ka
kõik Eesti ajalehed ja lugejad tema wäga
põnewa, ilusa ja woorusliku sisu poolest
kõige paremaks romaaniks kiitma. Wäga
ilus ja hella armastuse lugu palmid teda
algusest kuni lõpuni. Lugegn teda iga
parema kirjanduse sõber!

Ilmumisel on: Paljude piltidega

Elutark, kalender 1990.

Hind 25 kop.
Kõige toredam ja täielikum kalender Eesti

keeles. Tema sisu hääduse eest wastutawad
ilma kuulsad mehed: eluwooruste ja tar
kuste õpetaja Smiles, looduscuuurija Dar
win jne. Eesti kirjanikkude seast on ise
äranis A. Neinwald nimetada, kelle kõige
suurem, sügawa mõttega ja paleuslikuni
luuletöö: „Eesti rahwa miuetvik olewik

tulewil" säät sees ou. Pääle kõiksugu
juttude, õpetuste, teaduste ja laulude ou
weel üks ülesanne, mille wäljaarwajale
25 rbl. auuhinda anname. Iga Eesti weud
ja õde lugegu teda.

Pea ilmub jutustus Palestina maalt:

Juuda.

Eesti keelde kirjutanud P. Griinfeldt.
Umbes IW lchek. paks. Hind 2l) kop.
See wäga ilus jutt wiib lugejat Pü

hale maale kus Õnnistegija elas pi rändas.
Ta toob elawa pildina ühe kaupmehe poja
„Juuda" eluloo ette, kes Jerusalemma
linna ärahäwitamist oma silmaga kõik nägi.
Jutt on ütlemata ilus ja wäga põuew
lugeda.

Lähemal ajal ilmnwad:

Sinililled.

Hrünfetdti uued tuuletused.
Hind 35 kop.

Kõrge andelise luuletaja hr Grünfeldti
laulusid laulab ralg.vas suure häümeelega
ja on nad iga peiu ja neiu südames ela
wad wastukõla leidnud. Leidku siis ka
„Siuililled" lahkrt wastuwötmist, mis auu
liku luuletaja öiijcwama mehc-ea salmi
õisi toob.
Tellimise adress: u., r. lOpuemr,,

Riia uul. nr. 85.
Auupaklikult

02 H*. Wootskane.

Linnaamet

kutsub kõiki neid, kes 1900.
aastal trahterist kangete joo

kidega ehk ilma nendeta edasi
pidada ehk awada soowiwad,

kuni 15. septembrini linna
ametile seda üles anda.

Trahteriteks ilma kangete joo
kideta loetakse: puuwilja kauplu
sed, konditoreid, koogi- ehk seltersi
poed, kohwi- ja söögimajad ehk
muud müügikohad, kus söögi

kraami müüdakse. 20.2

Wötgade eest,

mis minu mees Johann ILrk
teeb, ei m astuta mina mitte.

Amalie lirk,
Waral.

Abikooliõpetajat

tarwitatakse Pärnu kreisi Laiksaare walla
Lutheri usu Sillukse koolile. Kohasoo
wijad palutakse 12. oktobril s. a. kell 10
hvm. tartviliSte tunnistustega Laiksaare wal
lamajasse wvlikvgu ette kaupa tegema rulla.

Laiksaares, 8. septembril 1899.
Wallawanema abi: M. TintS.

Kirjutaja: A. Lindebcrg.

Palun neid herrasid,

kes 9. skp. õhtu eel uägiwad, kuidas ühele
naesterahwale politsei platsi ligidal. Allee
jalgtee paal. aga mitte karusselli juures,
nagu laup. lehes seisis, kallale tungiti, oma
elukohad jn uimed lahkesti teada anda
Maarja uut. nr. 42, Tooming.

Nnrji MllllkirjutM

wntimine
on 4. oktobril s. a. kell l<) enne lõun.
kohalise wolikogu ees Nursi wallamajas.
Kandidaatidelt nõutakse ameti kõlbluse
üle tunnistusi ja kohalise kommissari
herra luba.

Wallawanem: J. Kattus.
5.10 Kirjutaja: J. T h a l b e r g.

Aoormees,

kes wiiuapoletamist ou õppinud, soowib
kohta wiiuapõletajaks ehk jelle abiliseks
kusgile sisemisesse kub. Adr.: r. ?ene.i!>,

Luani-eei. oom. nn. 9. 10. K.

L«XXXXXZT

?>. Wöder i

uuesti awatud raamatukaupluses

Nanoas-JoavlliS, Tmlres ttuülsas
Äü Tilt'a majas

wõetakse ka

päewalehe 

tellimist wastn ja müüdakse
üksikuid numbrid.

G Kõige paremate Eesti keeles ilmu- G
J nud raamatute sekka tuleb arwata L

! Lõl»> j» wiilis s

J i. ja ii. ?
J Wälja andnud ). T. Knrgeas sa L

F Zk. Aawakiwi. «
J lga anue 50 kop. -MM «

J Tellimise adress :J. L. Jürgens, J

Missil

Uusi wiltküvaraid

wäga odawa hinna eest. kui ka tanusid
20 kop. päälc. Wõtan ka wanade kübarate
ja tanude ümbertegemist odawalt wastu

Raatuse uut. nr. Zõ. 4

Hpitasi

trüliiadumise pääle tarmilab

„WosLimehe" trükikoda.

Lukuseppa

ta rw ilad
~Tivc>li" pruulikoda.

Kuuse pakkusid

7 salga pikad, 18 tolli ladwast lgbi mõõta,
mis Tkslised ja keerulised wõiwad olla,
sirgeid kuuse ritwasid 8 > jalga pikad,

ja 41/2 talli ladwast jäinedad, ostab
Märkel M. Makarow

TaUinntts.

' Kaks kõrtsi '

oa 2Q.oktöbristlB99 saada. Teiae neist
va p-xga toas, stutre maantee ääres.
Tingimised wvimalilnlt odaw a d.
Kaupa teeb Kvlvwere znvisamaiitsns.

Pood müüa

omaniku haiguse märast kõige kauba ja rendi
k.ntrahiga. Narwas, Wakiali uulitsas, hää
käidama koha pääi. Lähemat teatust saab
suusõnal ehk kirja teel R. Põder'i raa

matukaupluses: Narmas. 02.6

GHOZZÜZWA

Sugutäkk.

tunnis4ustirjadega, 2 arss. 4 werss.
tõrge, 6 wann, vu 200 rbl.

est MNÜa

K. K. Kaure juures
5 Jurjewis. 8

Watget kirja
isane ja emane koer

lühikese sabaga, pool aastat mana, vn 1.
sept. kaduma läinud. Palutakse waewa
palga eest ära anda Reola mõisa.

Ostmise eest hoiatatakse' 2


